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技术要求(版本号:B，2023-06） 

2.该说明书的幅面大小为：145*210mm    ，未注直线尺寸公差应符合GB/T1804-v；

4.说明书警语及认证标志应满足CE/UL标准，CE：警语部分大写字母高度不低于3mm，CE标志不低于5mm，WEEE标志不低于7mm；
  UL：大写字母字高不小于1/12”(2.11mm)，小写字母字高不小于1/16”(1.6mm)，“IMPORTANT SAFEGUARDS”，“SAVE 
  THESE INSTRUCTIONS”等词，其字高不小于3/16”(4.8mm)，IMPORTANT SAFEGUARDS 必须在最前面。

5.产品应符合QMG-J53.021《产品说明书技术条件》的有关要求。

6.有ROHS指令要求的物料应符合美的企业标准QML-J11.006《产品中限制使用有害物质的技术标准》。

1.文字图案印刷颜色为：   黑色   ，印刷字体需清晰可见，文字不能粘到一起；

      

广东美的生活电器制造有限公司
会   签

刘雪莲 卢灿飞

古广君

古广君

2024.7.10

制  图

设  计

校  对

审  核

标准化

审  定

日  期

标记 处数更改文件号 签  字 日  期

  对衡式

说明书

 重点
校对项

1.物料编码

2.版面尺寸

3.材质标注

4.颜色标注

5.客户型号

6.产品名称

7.产品参数

8.电压功率

-----

-----

-----

9.单位符号

10.认证标志

16.商标LOGO

11.回型标志

15.目录及
页码

12.ROHS标志

13.警语警语
及字高

14.控制面板
及功能

3.该说明书的装订方式为：  胶粘    ;[70P以下为钉装，70P以上为胶装（特殊要求除外）]

 

16161000A26727   说明书 
MIDEA-NDK15-15MR（NDK15-15MR ）-0101

材料:  80g双胶纸

认证图标

单位表述

产地表述

变更要求

0 0 0 0 0 0 0000000

UL只有C+US或无ETL有C或US或C+US大于5mm 说明书、保修卡类

交流电: 频率: 功率: 容量: 电流: 压强:V~ 

MADE IN CHINA Made in China Made in P.R.C

Hz W mL/L A Pa/kPa/MPa 长度:mm/cm/m 时间:s/min/h重量:kg直流电:

大于5mm 大于5mm 大于5mm 大于7mm GS图标无高度要求，印刷可见即可

标准元素核对表（此表仅用于印刷品制作过程核对标准内容，非印刷内容）

PAP

22

图纸变更需要核实变更内容点以及涉及的物料和MO单，尤其关注92的在途MO单



Konvektionsheizung

BEDIENUNGSANLEITUNG

Warnung: Diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Geräts sorgfältig durchlesen und für ein 
zukünftiges Nachschlagen gut aufbewahren. Design und technische Daten unterliegen aufgrund von 
Produktverbesserungen unangekündigten Änderungen.
Weitere Informationen erhalten Sie von Ihrem Händler oder vom Hersteller.
Die oben dargestellte Abbildung dient nur der Veranschaulichung und kann vom tatsächlichen Produkt abweichen.
Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Räume bzw. für den gelegentlichen Gebrauch geeignet.

NDK15-15MR





LANGUAGES

DeutschDE

EnglishEN

PolishPL

EstonianEE

LatvianLV

LituanianLT
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VIELEN DANK

 Danke, dass Sie sich für Midea entschieden haben! Bitte lesen Sie die 

Bedienungsanleitung vor der Nutzung Ihres neuen Midea-Produkts sorgfältig 

durch, um sich mit dem ordnungsgemäßen und sicheren Gebrauch des Geräts 

vertraut zu machen.

INHALTSVERZEICHNIS

VIELEN DANK

SICHERHEITSHINWEISE

TECHNISCHE DATEN

PRODUKTÜBERSICHT

INSTALLATION

GEBRAUCHSANLEITUNGEN

REINIGUNG UND WARTUNG

STÖRBEHEBUNG

MARKENZEICHEN, UHRHEBERRECHTE UND 
RECHTLICHE HINWEISE

ENTSORGUNG UND RECYCLING

DATENSCHUTZHINWEISE

0

02

1

07

09

10

1 1

1 8

1 7

1 9

20
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Erläuterung von Symbolen

SICHERHEITSHINWEISE

Die nachfolgenden Sicherheitsinformationen dienen dazu, unvorhersehbare Risiken oder 
Schäden aufgrund einer unsicheren oder inkorrekten Anwendung des Geräts zu 
vermeiden. Bitte überprüfen Sie nach dem Erhalt die Verpackung und das Gerät, um sich 
davon zu überzeugen, dass das Gerät in einwandfreiem Zustand ist und so ein sicherer 
Betrieb gewährleistet werden kann. Falls Schäden vorhanden sind, wenden Sie sich an 
Ihren Händler. Bitte beachten Sie, dass das Gerät aus Gründen Ihrer Sicherheit nicht 
modifiziert oder verändert werden darf. Bei Zweckentfremdung können Gefahren 
verursacht werden und Sie verlieren Ihren Garantieanspruch.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch/ der Inbetriebnahme sorgfältig und 
gründlich durch. Bewahren Sie die Anleitung für ein späteres Nachschlagen in der Nähe des 
installierten Geräts auf!

Gefahr

Warnung vor elektrischer Spannung

Warnung

Vorsicht

Achtung

Anleitung befolgen

Dieses Symbol weist auf gesundheits- und lebensbedrohliche Gefahren 
aufgrund von äußerst entflammbaren Gasen hin.

Dieses Symbol weist auf gesundheits- und lebensbedrohliche Gefahren 
aufgrund elektrischer Spannung hin.

Dieses Signalwort weist auf eine Gefahr niedriger Risikostufe hin, die, 
sofern sie nicht abgewendet wird, leichte oder moderate Verletzungen 
verursachen kann.

Dieses Signalwort weist auf wichtige Informationen (z.B. Sachschäden) 
jedoch nicht auf eine Gefahr hin.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass Wartungstechniker das Gerät nur 
gemäß der Bedienungsanleitung bedienen und warten dürfen.

Dieses Signalwort weist auf eine Gefahr mittlerer Risikostufe hin, die, sofern 
sie nicht abgewendet wird, schwere oder tödliche Verletzungen zur Folge 
haben kann.

DE
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VORSICHT

� Lesen Sie alle Informationen für einen sicheren und 
ordnungsgemäßen Gebrauch sorgfältig durch.

� Dieses Gerät ist geeignet für den Gebrauch durch 
Kinder ab 8 Jahren sowie für Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und 
Wissen, sofern sie beaufsichtigt oder hinsichtlich der 
sicheren Nutzung unterwiesen werden und die damit 
einhergehenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Reinigungsarbeiten und 
Benutzerwartungen dürfen von Kindern nur unter 
Aufsicht durchgeführt werden.

� Kinder unter 3 Jahren sind vom Gerät fernzuhalten, es 
sei denn sie werden kontinuierlich beaufsichtigt. 
Kinder ab 3 Jahren und unter 8 Jahren dürfen das 
Gerät nur ein-/ ausschalten, sofern das Gerät in der 
vorgesehenen Betriebsposition steht und installiert 
wurde und sie beaufsichtigt oder hinsichtlich der 
sicheren Nutzung unterwiesen werden und die damit 
einhergehenden Gefahren verstehen. Kinder ab 3 
Jahren und unter 8 Jahren dürfen das Gerät nicht 
anschließen, einstellen, reinigen oder warten.

� VORSICHT - Einige der Teile dieses Produktes können 
sehr heiß werden und Verbrennungen verursachen. 
Besondere Aufmerksamkeit hat zu erfolgen, wenn 
Kinder und schutzbedürftige Personen anwesend sind.

Warnung

�          Warnung: Um Überhitzung zu vermeiden, darf   
            die Heizung nicht abgedeckt werden.
� Das Ein- und Ausschalten der Heizung durch 

Einstecken (Ausstecken) des Netzsteckers, statt der 
Betätigung des Netzschalters, ist verboten.

DE
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� Die Heizung darf sich nicht unmittelbar unter einer 
Steckdose befinden.

� Nur als mobile Heizstation verwenden. Verwenden Sie 
diese Heizung nicht in unmittelbarer Nähe eines 
Bades, einer Dusche oder eines Swimmingpools.

� Zur Vermeidung einer Überlast an Ihrer Steckdose, 
wird von der Verwendung eines Verlängerungskabels 
mit diesem Gerät abgeraten. Überlasten Sie niemals 
ein Verlängerungskabel durch den Anschluss von 
Geräten, die gemeinsam die für das 
Verlängerungskabel angegebene maximale 
Stromstärke überschreiten. Dies könnte zu einer 
Überhitzung des Steckers in der Wandsteckdose 
führen und möglicherweise einen Brand verursachen. 
Bei Benutzung eines Verlängerungskabels, prüfen Sie 
vor dem Anschluss der Geräte die Angaben für den 
Bemessungsstrom des Netzkabels, und überschreiten 
Sie nicht die maximale Strombelastbarkeit.

� Dieses Heizgerät erzielt keine genaue 
Temperaturregulierung der Umgebung und kann 
daher nicht als Vorrichtung zur Temperaturregulierung 
in isolierten Bereichen, wie für Lagerumgebungen, 
Gegenstände, Tiere und Pflanzen, verwendet werden.

� Verwenden Sie die Heizung nicht, nachdem sie 
fallengelassen wurde.

� Verwenden Sie die Heizung nicht, falls diese sichtbar 
beschädigt ist.

� Verwenden Sie die Heizung auf einem horizontalen, 
ebenen Untergrund oder befestigen Sie diese, sofern 
zutreffend, an einer Wand.

� WARNUNG: Verwenden Sie die Heizung nicht in 
kleinen Räumen, wenn sich dort Personen aufhalten, 
die nicht in der Lage sind, selbständig den Raum zu 
verlassen, es sei denn, diese Personen werden 
durchgehend beaufsichtigt.

DE
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� WARNUNG: Um Brandgefahr zu vermeiden, halten Sie 
zwischen Textilien, Gardinen oder anderen brennbaren 
Materialien und den Luftaustritten des Geräts einen 
Abstand von mindestens 1 m ein.

� Nicht im Freien verwenden.
� Verwenden Sie das Gerät niemals an Orten, die 

uneben oder instabil sind.
� Den Netzstecker niemals mit feuchten Händen 

einstecken oder abziehen, da dies bei einer solchen 
Stromkapazität zu einem elektrischen Schlag führen 
kann.

� Das Heizgerät darf nur in aufrechter Position 
verwendet werden. Verwenden Sie das Gerät niemals, 
wenn es umgekippt ist.

� Das Gerät muss von brennbaren oder leicht 
verformbaren Gegenständen weit entfernt aufgestellt 
werden.

� Berühren Sie die Oberfläche nicht mit einem Stab oder 
scharfen, harten Werkzeug, da dies zu Verformungen 
und durch eine Beschädigung der Lackschicht zur 
Rostbildung führen kann.

� Die Oberflächentemperatur der Flansche des Geräts 
ist hoch. Berühren Sie diese daher nicht und fassen Sie 
das Gerät nur an den Griffen und Knöpfen an. 

� Die Oberflächentemperatur der Flansche ist während 
des Betriebs hoch, so dass alle Kinder im Bereich 
dieses Gerätes streng beaufsichtigt werden müssen.

� Nicht an einem feuchten Ort verwenden, um einen 
elektrischen Schlag zu verhindern.

� Falls während des Betriebs eine Störung auftritt, 
bringen Sie das Gerät bitte mitsamt der 
Wartungskarte zum nächstgelegenen 
Kundenservicezentrum. Das Gerät niemals 
eigenständig demontieren.

� Achten Sie darauf, bei der Nichtbenutzung oder vor 
der Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose 
zu ziehen.

DE
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�        Ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts
Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt 
innerhalb der gesamten EU nicht mit dem 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Um mögliche 
Schäden für die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch eine unkontrollierte Müllbeseitigung 
zu verhindern und um die nachhaltige 
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu 
fördern, recyceln Sie das Gerät 
verantwortungsbewusst. Zur Rückgabe Ihres 
Altgeräts, verwenden Sie bitte das Rückgabe- und 
Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Händler, 
bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Diese können 
das Produkt zur umweltgerechten Entsorgung 
entgegennehmen.

DE
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TECHNISCHE DATEN

Symbol Wert Einheit Angabe EinheitAngabe

Wärmeleistung

Pnom 1,5 kW

Pmin 0,6 kW

Pmax,c 1,5 kW

elmax N/A

N/A

kW

elmin kW

elSB 0,32 W

Nennwärme-
leistung

Art der Wärmezufuhr - nur für 
elektrische Speicher-heizgeräte / lokale 
Raumheizgeräte (eines auswählen)

Manuelle Regelung der 
Wärmezufuhr mit Rückmeldung 
für Raum- und/oder           
Außentemperatur
Elektronische Regelung der 
Wärmezufuhr mit Rückmeldung 
für Raum- und/oder 
Außentemperatur

Wärmezufuhr mit 
Gebläseunterstützung

Art der Wärmeleistung/
Raumtemperaturregelung 
(eine auswä hlen)

Einstufige Wärmeleistung und 
keine Raumtemperaturregelung

Zwei oder mehr manuelle Stufen, 
keine Raumtemperaturregelung

Raumtemperaturregelung mit
mechanischem Thermostat

Mit elektronischer 
Raumtemperaturregelung

Elektronische 
Raumtemperaturregelung plus 
Tageszeitgeber

Manuelle Regelung der 
Wärmezufuhr mit integriertem 
Thermostat

Mindestwärme-
leistung 
(Richtwert)

Maximale
kontinuierliche
Wärmeleistung

Bei Nennwärme-
leistung

Mindestwärme-
leistung

Im Standby-
Modus

Hilfsstromverbrauch

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[ja]

[nein]

NDK15-15MRProduktmodell

Eingangsspannung

Frequenz

220-240V~

50Hz

Stromlast Steckdose 10A

Leistungsaufnahme 1500W

DE
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Raumtemperaturregelung mit
Präsenzsensorik

Raumtemperaturregelung mit                   
Erkennungsmodus für geöffnete 
Fenster

Mit Fernbedienungsregelung

Mit adaptiver Startsteuerung

Mit Betriebszeitbegrenzung

Mit Schwarzkugelsensor

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

[nein]

Elektronische 
Raumtemperaturregelung plus 
Wochenzeitgeber

Sonstige Regelungsoptionen 
(Mehrfachauswahl möglich)

[nein]

Symbol Wert Einheit Angabe EinheitAngabe

38

Kontakt-
daten:

Die jahreszeitbedingte Raumheizungs-Energieeffizienz aller Raumheizgeräte 
mit Ausnahme gewerblicher Raumheizgeräte, ηs (%)

Anmerkung:
Bei elektrischen Raumheizgeräten darf die jahreszeitbedingte 
Raumheizungs-Energieeffizienz ηs nicht schlechter sein, als der angegebene Wert für 
die Nennwärmeleistung des Geräts.

Midea Europe GmbH
Ludwig-Erhard-Straße 14, 65760 Eschborn, Germany

DE



PRODUKTÜBERSICHT

Teilebezeichnung
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HINWEIS

Temperatursonde

Luftauslass

Bedienfeld

Taste

Netzschalter

Hintere 
Abdeckung

Stützpolster

Stützfuß

Display-
Fenster

Scheibe aus 
gehärtetem 
Glas

Alle Abbildungen in dieser Bedienungsanleitung dienen lediglich zur Erläuterung. Bei 
jeglichen Abweichungen zwischen dem tatsächlichen Gegenstand und den 
Abbildungen der Zeichnung ist der tatsächliche Gegenstand maßgebend.

DE
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GERÄTEINSTALLATION

Installation des Stützfußes

1  Drehen Sie das Gerät um, so dass die Unterseite nach oben zeigt, und entnehmen Sie 
die zwei Schrauben und die Stützbeine.

2 Richten Sie das runde Loch am Stützbein auf das Loch an der Geräteunterseite aus, 
führen Sie die Schrauben durch die runde Halterung der Aufnahme und ziehen Sie sie 
fest.

3 Drehen Sie das Gerät nach der Installation wieder um.

DE



FunktionsbeschreibungNR. Taste
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BEDIENHINWEISE

Vorbereitungen vor der Inbetriebnahme

Kontrollen vor der Inbetriebnahme

Auswahl für Betriebsstart und Leistungsstufe

   Betriebsstart

1

Taste �Erhöhen�

Taste �Verringern�

MODUS-TasteMODUS

EIN/AUS-TasteEIN/AUS

EIN

AUS

TIMER-TasteTIMER

Netzschalter / 
EIN/AUS

� Entnehmen Sie das gesamte Gerät und bringen Sie die Stützfüße an.
� Entfernen Sie die Folie auf dem Glas.

Prüfen Sie, ob das Netzkabel sich in einem guten Zustand befindet. Stellen Sie bitte vor 
der Verwendung sicher, dass der Nennstrom der Steckdose die Geräteanforderungen 
erfüllt und eine Erdungsvorrichtung installiert ist. Andernfalls muss die Steckdose 
entsprechend ausgetauscht werden.

EIN-/AUS
-SCHALT

EN

� Schließen Sie das Gerät/Heizung an und stellen Sie den 
Netzschalter auf die Position �EIN�. Der Summer ertönt mit langem 
�Piep� und auf dem Digitalbildschirm erscheint keine Anzeige.

DE
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   Stufenwahl

  Betriebsmodus

1

2

FunktionsbeschreibungNR. Taste

EIN-/AUS
-SCHALT

EN

MODUS 

� Drücken Sie die Taste �EIN/AUS�, um das Gerät einzuschalten. Das 
Heizgerät schaltet in den Normalbetriebsmodus und wird mit 
geringer Leistung von 600 W betrieben, die entsprechenden 
Symbole    leuchten auf. Drücken Sie die Taste �+� oder �-�, um in die 
Einstellschaltfläche          zu gelangen. Wenn die Temperaturanzeige 
zu flackern beginnt, kann die Temperatur durch stetiges Drücken der 
Taste �+� oder �-� zwischen 5�35 °C eingestellt werden.

� Bei einer eingestellten Temperatur von 35 °C, drücken Sie die Taste 
�+�, und die Temperatureinstellung beginnt bei 5 °C. Bei einer 
eingestellten Temperatur von 5 °C, drücken Sie die Taste �-�, und 
die Temperatureinstellung beginnt bei 35 °C. Falls innerhalb von 5 
Sekunden keine Bedienung erfolgt, wird die Einstellschaltfläche 
verlassen, das Flackern des Soll-Temperaturwerts stoppt und es 
wird der entsprechende Soll-Wert angezeigt.

� Drücken Sie die �Modus�-Taste, die Heizung wird auf mittlerer 
Leistungsstufe mit 900 W betrieben, das Symbol           leuchtet 
auf. Die sonstigen Einstellungen entsprechen der niedrigen 
Leistungsstufe.

� Drücken Sie erneut die �Modus�-Taste, das Gerät wird auf hoher 
Leistungsstufe mit 1500 W betrieben, das Symbol           leuchtet auf.

� Halten Sie die �EIN/AUS"-Taste gedrückt, um das Gerät 
auszuschalten.

� Nach dem Einschalten wechselt das Heizgerät in den 
Normalbetriebsmodus. Im Normalbetriebsmodus kann durch 
wiederholtes Drücken der �Modus�-Taste zwischen den Modi 
�Niedrige Leistung�, �Mittlere Leistung�, �Hohe Leistung�, und 
�Schnellheizmodus�, �Energiesparmodus� und �Anti-Frost-Modus� 
umgeschaltet werden. Bei Auswahl einer beliebigen Stufe (hohe 
Leistungsstufe, mittlere Leistungsstufe, niedrige Leistungsstufe), 
wird der Heizbetrieb innerhalb von 2 Minuten entsprechend der 
eingestellten Stufe ausgeführt. Der Temperaturregelbetrieb 
beginnt nach 2 Minuten.
A: Wenn die Innentemperatur unter oder gleich �Ts� -2 °C 
(Soll-Temperatur) beträgt, wird die Heizung entsprechend der 
eingestellten Stufe ausgeführt, und das Symbol leuchtet auf.
(Soll-Temperatur), die Heizelemente werden nicht weiter ausgeführt 
und das Symbol     erlischt. Die angezeigte Temperatur flackert für 10 
Sekunden auf und hört dann auf zu flackern. Die angezeigte 
Soll-Temperatur leuchtet konstant auf (und erlischt nicht).

� Halten Sie die �Modus�-Taste gedrückt, die Heizung wechselt in 
den �Schnellheizmodus� und das Symbol        leuchtet auf. In 
diesem Modus können Sie keine Stufenwahl ausführen, sondern nur 
das Gerät über die �EIN/AUS�-Taste ein- bzw. ausschalten. Es kann 
ebenfalls keine Temperatureinstellung über die Tasten �+� oder �-� 
vorgenommen werden und das Gerät arbeitet konstant mit hoher 
Leistung. Beim Umschalten des Betriebsmodus vom 
Normalbetriebsmodus in den Schnellheizmodus, wird das Gerät mit 
hoher Leistung ausgeführt, unabhängig in welchem Modus es 
zuvor betrieben wurde.

DE
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  Betriebsmodus

2

FunktionsbeschreibungNR. Taste

� Wenn die Innentemperatur �Th� über oder gleich 35 °C beträgt, 
werden die Heizelemente nicht weiter ausgeführt und das Symbol   
erlischt. Die angezeigte Temperatur flackert für 10 Sekunden auf und 
hört dann auf zu flackern. Die angezeigte Temperatur leuchtet 
konstant auf (und erlischt nicht). Wenn die Innentemperatur �Th� 
unter oder gleich 33 °C beträgt, werden die Heizelemente weiter 
ausgeführt und das Symbol      leuchtet erneut auf.

� Bei Gedrückthalten der Taste �Modus�, wechselt das Gerät in den 
Energiesparmodus. Das Symbol ECO leuchtet auf und die 
Temperatur wird automatisch auf 22 °C eingestellt. In diesem Zustand 
kann keine Stufenwahl ausgeführt werden, sondern nur das Gerät 
über die �EIN/AUS�-Taste ein- bzw. ausgeschaltet werden. Es kann 
ebenfalls keine Temperatureinstellung über die Tasten �+� oder �-� 
vorgenommen werden und das Gerät arbeitet konstant im 
Energiesparmodus im folgenden Status:
A: Die Heizung wird mit hoher Leistung betrieben, wenn die 
Innentemperatur unter 20 °C beträgt;
B: Die Heizung wird mit mittlerer Leistung betrieben, wenn die 
Temperatur über oder gleich 20 °C, aber unter 22 °C beträgt;
B: Die Heizung wird mit niedriger Leistung betrieben, wenn die 
Temperatur über oder gleich 22 °C, aber unter 24 °C beträgt;
D: Die Heizung stoppt den Betrieb, wenn die Temperatur über oder 
gleich 24 °C beträgt. In diesem Fall erlischt das Symbol       und die 
angezeigte Temperatur 22 °C flackert für 10 Sekunden auf und hört 
dann auf zu flackern. Die angezeigte Temperatur leuchtet konstant 
auf (und erlischt nicht).

� Bei Gedrückthalten der Taste �Modus�, wechselt das Gerät in den 
Anti-Frost-Modus. Das Symbol        leuchtet auf und die Temperatur 
wird automatisch auf 5 °C eingestellt. In diesem Zustand kann keine 
Stufenwahl ausgeführt werden, sondern nur das Gerät über die 
�EIN/AUS�-Taste ein- bzw. ausgeschaltet werden. Es kann ebenfalls 
keine Temperatureinstellung über die Tasten �+� oder �-� 
vorgenommen werden und das Gerät arbeitet konstant mit niedriger 
Leistung. Im Anti-Frost-Modus arbeitet das Gerät im folgenden 
Status:
D: Die Heizelemente werden nicht weiter ausgeführt, wenn die 
Innentemperatur �TH� über oder gleich 5 °C beträgt. Das Symbol 
erlischt und die angezeigte Temperatur 5 °C flackert für 10 Sekunden 
auf und hört dann auf zu flackern. Die angezeigte Temperatur 
leuchtet konstant auf (und erlischt nicht).
B: Die Heizelemente werden weiter ausgeführt und das Symbol 
leuchtet erneut auf, wenn �Th� unter oder gleich 3 °C beträgt.

� Wenn Sie die Taste �Modus� gedrückt halten, kehrt das Gerät in den 
Normalbetriebsmodus zurück und der Betriebsmodus kann durch 
wiederholtes Drücken der Taste �Modus� umgeschaltet werden.

MODUS

DE
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Speicherfunktion

Sicherheitsschutzvorrichtung

  Zeiteinstellung

3

FunktionsbeschreibungNR. Taste

TIMER

� Drücken Sie im Betriebszustand die Taste �TIMER� und die Heizung 
schaltet in die Timer-Einstellungsschnittstelle. Sie können die Taste 
�+� oder �-� zum Einstellen der Abschaltzeit drücken. In diesem 
Zustand leuchtet das Symbol  auf und die Timer-Einstellung beginnt 
zu flackern. Der Timer kann in jedem beliebigen Modus ausgeführt 
werden. Das entsprechende Symbol       und das Zahnrad werden 
während der Zeiteinstellung angezeigt. Der Zeiteinstellbereich 
beträgt 0�24 Stunden, und der Einstellschritt entspricht 1 Stunde. 
Wenn der eingestellte Wert 0 Std. beträgt, drücken Sie die Taste �-� und 
der Zeitwert beginnt bei 24 Std.; wenn der eingestellte Wert 24 Std. 
beträgt, drücken Sie die Taste �+� und der Zweitwert beginnt bei 0 Std. 
Wenn der eingestellt Wert 0 Std. beträgt, wird der Timer abgebrochen; 
wenn der eingestellte Wert NICHT 0 Std. beträgt, kann der Timer 
ausgeführt werden. Die Zeiteinstellung wird stets zurückgesetzt, sobald 
sich das Heizgerät innerhalb der eingestellten Zeit ausschaltet.

� Drücken Sie im ausgeschalteten Betriebszustand die Taste �TIMER� und 
die Heizung schaltet in die Timer-Einstellungsschnittstelle. Sie können 
die Taste �+� oder �-� drücken, um die Einschaltzeit einzustellen. In 
diesem Zustand leuchtet das Symbol auf und die Timer-Einstellung 
beginnt zu flackern. Andere Symbole leuchten nicht auf und die anderen 
Funktionen entsprechen dem Zustand wie beim Einschalten.

� Beim Erreichen der Soll-Zeit schaltet sich die Heizung ein und schaltet 
in den gleichen Betriebsmodus wie vor der letzten Abschaltung, es 
ertönt jedoch kein Summer.

Beim Einschalten der Heizung nach der normalen Abschaltung, wird die Heizung wieder 
im gleichen Betriebsmodus wie vor der Abschaltung ausgeführt. Bei Abschaltung des 
Geräts im Normalbetriebsmodus, wird die Heizung nach dem Einschalten auch wieder im 
Normalbetriebsmodus betrieben. Wenn das Gerät aus- und wieder eingeschaltet wird, 
wird es im Normalbetriebsmodus ausgeführt.

Bei eingeschalteter Heizung und falls die Innentemperatur �Th� 50 °C übersteigt, werden 
alle Heizfunktionen abgeschaltet, auf allen LED-Displays flackert �FF� in einsekündigem 
Abstand. In diesem Betriebszustand kann die Heizung nicht eingeschaltet werden und 
alle Eingaben sind ungültig, selbst wenn die Innentemperatur unter 50 °C absinkt.

� Bei Auftreten eines Kurzschlusses am Temperatursensor in einem beliebigen Modus, 
wird auf dem Digitalbildschirm die Raumtemperatur ausgegeben, die Digitalanzeige 
zeigt E1 an und flackert stetig, jegliche Tastenbetätigung ist ungültig.

� Bei Auftreten eines Kurzschlusses am Temperatursensor in einem beliebigen Modus, 
wird auf dem Digitalbildschirm die Raumtemperatur ausgegeben, die Digitalanzeige 
zeigt E2 an und flackern ständig; jede Tastenbetätigung ist ungültig.

Kurzschlussschutz und Drahtbruchschutz des 

Temperatursensors
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Temperaturkompensationsfunktion

Bildschirmabschaltfunktion

Anweisungen für die Fernbedienung

Ein/Aus-Taste

Timer-Einstellung

Modus

Die konstante Kompensationstemperatur beträgt 7 °C, d.h. die Induktionstemperatur 
beträgt 29 °C, während die tatsächliche Kontrolltemperatur 22 °C beträgt.

� Wenn die Bildschirmabschaltfunktion nach dem Einschalten aktiviert wird, können Sie 
die Tasten �AUF� und �AB� für 2 Sekunden gedrückt halten, um die Funktion zu 
deaktivieren. Alle Kontrollanzeigen sind an.

� Wenn Bildschirmabschaltfunktion im Betriebszustand deaktiviert ist, können Sie die 
Tasten �AUF� und �AB� für 2 Sekunden gedrückt halten, um die Funktion zu 
aktivieren. Das Symbol     leuchtet nur auf, sobald die Bildschirmabschaltfunktion 
aktiviert ist und die Heizelemente ausgeführt werden, und das Symbol       leuchtet 
nur auf, wenn die Bildschirmabschaltfunktion und die Timerfunktion aktiviert ist.

� Die Ein/Aus-Taste, die Taste �+� und �-� entsprechen jeweils den Tasten auf dem 
Bedienfeld; die Umschalttaste und die Modustaste entsprechen der Modustaste auf 
dem Bedienfeld.

� Drücken Sie die Timer-/Programmiertaste, um in den 
Timer-/Programmierungs-Modus zu gelangen. Stellen Sie die Soll-Zeit mit der Taste 
�+� und �-� ein. Falls innerhalb von 5 Sekunden nach der Einstellung keine weitere 
Bedienung erfolgt, wird die Eingabe übernommen.

� Umschaltreihenfolge der Modustaste auf der Fernbedienung: Niedriger 
Leistungsmodus � Mittlerer Leistungsmodus � Hoher Leistungsmodus � 
Schnellheizmodus � Energiesparmodus � Anti-Frost-Modus

Heizstufe

Erhöhen der Temperatur- 
und Timer-Einstellung

Verringern der Temperatur- 
und Timer-Einstellung

DE
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WARNUNG

Trennen Sie vor der Gerätereinigung stets die Stromversorgung ab.

� Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerät 
reinigen. Warten Sie, bis sich das Gerät vollständig abgekühlt hat.

� Warten Sie nach der Reinigung und Wartung, bis das Gerät vollständig trocken ist, 
bevor Sie es erneut einschalten oder wegräumen.

� Trennen Sie das Netzkabel, wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht verwenden werden. 
Es wird empfohlen, das Gerät in der Originalverpackung an einem trockenen Ort 
aufzubewahren.

� Das Gerät darf nicht direkt mit Wasser abgespült werden. Wischen Sie es stattdessen 
mit einem weichen Lappen ab, den Sie mit etwas Wasser und Reiniger befeuchten. 
Anschließend abtrocknen. Verwenden Sie keine Lösungsmittel wie Benzin.

� Schützen Sie das Gerät vor Aufprällen und Kratzern, da anderenfalls die Oberfläche 
beschädigt werden oder rosten könnte.

DE
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STÖRBEHEBUNG

SolutionMögliche Ursache BehebungProblem

●  

●  

Während des Betriebs des Geräts können Fehlfunktionen auftreten. In der 
nachfolgenden Übersicht werden mögliche Ursachen und Lösungsvorschlege zum 
Beheben potenzieller Probleme erläutert. Bitte lesen Sie diese Übersicht sorgfältig 
durch, um Zeit und Geld für das Anrufen des Kundendienstes zu sparen.

Nach Einschalten 
der 
Stromversorgung, 
funktioniert das 
Gerät nicht.

Der Stecker ist möglicherweise 
nicht ordnungsgemäß 
eingesteckt oder der 
Netzschalter ist nicht 
eingeschaltet.

Prüfen Sie, ob der Stecker 
richtig in die Steckdose 
eingesteckt ist und der 
Netzschalter eingeschaltet ist.

Wenn Sie ein Hindernis finden, 
schalten Sie das Heizgerät 
�AUS�. Ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose und warten 
Sie ein paar Minuten, bis das 
Gerät abgekühlt ist. Entfernen 
Sie das Hindernis vorsichtig. 
Stecken Sie den Stecker in die 
Steckdose und schalten Sie die 
Heizung unter Befolgung der 
Betriebsanweisungen erneut 
ein.

Prüfen Sie, ob etwaige 
Hindernisse vorhanden sind.

DE
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MARKENZEICHEN, 

UHRHEBERRECHTE UND 

RECHTLICHE HINWEISE

Logo                 , Wortmarken, Handelsnamen, Handelsaufmachungen und alle Versionen 

davon sind wertvolle Vermögenswerte von Midea und verbundenen Unternehmen, an 

denen Midea Marken, Urheberrechte und andere geistige Eigentumsrechte besitzt, sowie 

sämtliche Vermögenswerte, die sich aus der Verwendung eines Teils einer Midea-Marke 

ergeben. Die Verwendung der Marke Midea für kommerzielle Zwecke ohne die vorherige 

schriftliche Zustimmung von Midea stellt eine Markenverletzung bzw. einen unlauteren 

Wettbewerb dar, der gegen die einschlägigen Gesetze verstößt.

Diese Bedienungsanleitung wurde von Midea erstellt und Midea behält sich alle damit 

verbundenen Urheberrechte vor. Keine juristische Person oder Einzelperson darf diese 

Bedienungsanleitung ganz oder teilweise ohne die vorherige schriftliche Zustimmung von 

Midea verwenden, vervielfältigen, modifizieren, verteilen oder mit anderen Produkten 

bündeln oder verkaufen.

Alle erläuterten Funktionen und Anleitungen waren zum Zeitpunkt des Drucks aktuell. 
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ENTSORGUNG UND RECYCLING

Wichtige Hinweise

Konformität mit der RoHS-Richtlinie

Das von Ihnen erworbene Produkt ist konform mit der EU RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). 
Es enthält keine der in der Richtlinie genannten schädlichen oder verbotenen Materialien.

Wichtige Hinweise

Konformität mit der WEEE-Richtlinie zur Entsorgung von Altgeräten:
Dieses Gerät entspricht der EU WEEE-Richtlinie (2012/19/EU). Auf dem Gerät befindet 
sich eine Kennzeichnung, die das Gerät als elektrisches bzw. elektronisches Gerät 
(WEEE) klassifiziert.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt am Ende 
seiner Nutzungsdauer nicht über den normalen Haushaltsmüll 
entsorgt warden darf. Es muss an einer offiziellen Sammelstelle 
für das Recycling elektrischer und elektronischer Altgeräte 
abgegeben werden. Informationen über die Standorte solcher 
Sammelstellen erhalten Sie auf Ihrer Behörde vor Ort oder 
beim Händler, bei dem Sie das Gerät erworben haben. Jeder
Haushalt leistet einen wichtigen Beitrag durch die 
Wiederverwertung und das Recycling alter Geräte. Eine 
ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts hilft dabei, negative 
Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

Die Verpackungsmaterialien des Produkts wurden gemäß 
nationalen Umweltvorschriften aus wiederverwertbaren Materialien 
hergestellt. Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial nicht 
zusammen mit dem Hausmüll oder anderen Abfällen. Bringen Sie 
es zu einer von den örtlichen Behörden ausgewiesenen 
Sammelstelle für die Entsorgung von Verpackungsmaterial.
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DATENSCHUTZHINWEISE

Zur Erbringung der mit dem Kunden vereinbarten Leistungen,

verpflichten wir uns, alle Bestimmungen des anwendbaren Datenschutzrechts gemäß 

den vereinbarten Ländern, in denen Dienstleistungen für den Kunden erbracht werden, 

sowie gegebenenfalls die EU-Datenschutzgrundverordnung (GDPR) uneingeschränkt 

einzuhalten.

Generell erfolgt unsere Datenverarbeitung zur Erfüllung unserer vertraglichen 

Verpflichtungen mit Ihnen und aus Gründen der Produktsicherheit, sowie zur Wahrung 

Ihrer Rechte im Zusammenhang mit Gewährleistungs- und 

Produktregistrierungsfragen. In einigen Fällen, jedoch nur wenn ein angemessener 

Datenschutz gewährleistet ist, können personenbezogene Daten an Empfänger 

außerhalb des Europäischen Wirtschaftsraums übermittelt werden.

Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an unsern Datenschutzbeauftragten 

via MideaDPO@midea.com. Um Ihre Rechte auszuüben, wie z. B. das Recht, der 

Verarbeitung Ihrer personenbezogenen Daten für Direktmarketingzwecke zu 

widersprechen, kontaktieren Sie uns bitte via MideaDPO@midea.com. Weitere 

Informationen erhalten Sie über den QR-Code.
DE


